






 اِسْتِحْبَابٌ  ،  اِسْتَحَبَّ يَسْتَحِبُّ 

عًا ، يَطْبَعُ طبََعَ  طبَـْ

( X )



( III )

 لاَجَرَمَ 

فُـتـُوʭًْ  و فَتنََ يَـفْتنُِ ،  فَتنٌْ 

 اجَرَةٌ هَ اجِرُ ، مُ هَ اجَرَ ي ـُهَ 



That is because they love the life of this world more than the Hereafter; and Allah does not
guide those who are ungrateful to Allah for His favors. They are the ones upon whose
hearts and hearing and eyes Allah has set a seal. They are utterly steeped in heedlessness.
No doubt they shall be losers in the Hereafter.
And surely your Lord will be Most Forgiving and Most Merciful towards those who left their
homes after they were persecuted, and who thereafter struggled hard and remained
constant.
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( II )

اتِـْيَانٌ ،  اتَٰی ʮَتِْیْ  

ةٌ مجَُادَلَ ،   جَادَلَ  يجَُادِلُ 

يَةٌ تَـوْفِ  ،وَفّٰی يُـوَفِّیْ 

قَـرْيةَ  

امَْنٌ : اٰمِنَةً 

رَغَدًا  ،رَغِدَ يرَغَد 

( III )



اَخْذًا ،    اَخَذَ  ʮَْخُذُ 

( IV) ة ذَاقَۛ  اَ  ،   ذَاقَ يذُِيْقُ  اَ 

 جُوْع

عً ،    صَنَعَ  يَصْنَعُ  ا صَنـْ

کْذِيْبٌ تَ ،    کَذَّبَ  يُکَذِّبُ 

نعِْمَةٌ : اَ نـْعُمِ  

ذَاَقَ 

( II )

( IV )



Allah's judgement will come about them all on the Day when everyone shall come pleading in his
defense, and everyone shall be fully requited for his deeds and none shall be wronged in the least. Allah
sets forth the parable of (the people of) a town who were secure and content and whose sustenance
came in abundance from every quarter. But then the people of the town showed ingratitude towards
Allah for His bounties, so Allah afflicted them with hunger and fear in punishment for their evil deeds.
Most certainly a Messenger came to them from among them; but they rejected him, calling him a liar.
Therefore chastisement seized them while they engaged in wrong-doing.
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بَـغْیٌ ، ʪَغٍ 

( IV )

 َّʮِهُ ا 

تَةَ    الْمَيـْ
لاَلاً هْ اِ   ،لُّ هِ يُ   لَّ هَ اَ 

رً  اِضْطِراَ ،  اِضْطَرَّ  يَضْطَرُّ 

عُدْوَانٌ ، عَادٍ 

( IV )



( VIII )

 وَصْفٌ  ، يَصِفُ   وَصَفَ 

 ترِآَءٌ افِْ   ،  اِفْترَٰی  يَـفْترَِیْ 



So eat out of the lawful and good sustenance that Allah has bestowed upon you, and thank Allah for His bounty,
if it is Him that you serve. Allah has forbidden you only carrion, and blood, and the flesh of swine; also any
animal over which the name of any other than Allah has been pronounced. But whoever eats of them under
compelling necessity - neither desiring it nor exceeding the limit of absolute necessity - surely for such action
Allah is Much Forgiving, Most Merciful. And do not utter falsehoods by letting your tongues declare: "This is
lawful" and "That is unlawful," thus fabricating lies against Allah. Surely those who fabricate lies against Allah
will never prosper.
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صًا قَصَ ،    قَصَّ  يَـقُصُّ 



)ااِصْلاَحً ،   اَصْلَحَ  يُصْلِحُ  IV )

سَوْءٌ 

جَهَالَةٍ 



Brief is their enjoyment of the world, and thereafter they shall suffer a painful
chastisement.
We have already recounted to you what We prohibited to the Jews. In so doing We did not
wrong them; it is they who wronged themselves.
But to those who commit evil out of ignorance and then repent and amend their ways,
thereafter your Lord will be Much Forgiving, Most Merciful.
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  النَّحْلةُ سُوْرَ  
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